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Manitoba Regulation 60/96 amended

1 The Prescription Drugs Payment of

Benefits Regulation, Manitoba Regulation 60/96,

is amended by this regulation.

Modification du R.M. 60/96

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur le paiement de prestations pour

les médicaments sur ordonnance, R.M. 60/96.

2 Section 1 is amended by replacing

clause (c) of the definition "specified drug" with

the following:

(c) except in the circumstances mentioned in
sections 5.1 and 5.2, prescribed by a physician,
licensed dentist, registered midwife or registered
nurse (extended practice); 

2 L'alinéa c) de la définition de

« médicament couvert » figurant à l'article 1 est

remplacé par ce qui suit :

c) sauf dans les cas prévus aux articles 5.1
et 5.2, est prescrit par un médecin, un dentiste
autorisé, une sage-femme inscrite ou une
infirmière ayant un champ d'exercice élargi.

3 The following is added after

section 5.1:

3 Il est ajouté, après l'article 5.1, ce qui

suit :

No prescription required for Plan B drug

(emergency contraceptive)

5.2 A prescription is not required for
Plan B, which is a drug listed in the Schedule to the
Specified Drugs Regulation.

Ordonnance non obligatoire pour le

médicament Plan B (contraceptif d'urgence)

5.2 Le médicament Plan B, mentionné à
l'annexe du Règlement sur les médicaments

couverts, peut être obtenu sans ordonnance.
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